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du recours au lieu du domicile du porteur. 

Article 49. 
Celui qui a remboursé la lettre de change 

peut réclamer à ses garants: 

iO la somme intégrale qu'il.a payée; 
2° les intérêts de ladite somme, cal- 

culés au taux de six pour cent, à partir du 
jour où il l'a déboursée; 

3° les frais qu'il a faits. 

'Article 50. 
Tout obligé contre lequel un recours 

est exercé ou qui est exposé à un recours 
peut exiger, contre renboursement, la remise 
de la lettre de change avec le protêt et un 
compte acquitté. 

Tout endosseur qui a remboursé la 
lettre de change peut biffer son endosse- 
ment et ceux des endosseurs subséquents. 

Article 51. 
En cas d'exercice d'un recours après 

une acceptation partielle, celui qui rem- 
bourse la somme pour laquelle la lettre n'a 
pas été acceptée peut exiger que ce rem- 
boursement soit mentionné sur la lettre et 
qu'il lui en soit donné quittance. Le por- 
teur doit, en outre, lui remettre une copie 
certifiée conforme de la lettre et le protêt 
pour permettre l'exercice des recours ul- 
térieurs. 

Article 52. 
Toute personne ayant le droit d'exercer 

un recours, peut, sauf stipulation contraire, 
se rembourser au moyen d'une nouvelle 
lettre (retraite) tirée à vue sur l'un de ses 
garants et payablè au domicile de celui-ci. 
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La retraite comprend, outre les sommes 
indiquées dans les articles 48 et 49, un droit de 
courtage et le droit de timbre de la retraite. 

Si la retraite est tirée par le porteur, 
le montant en est fixé d'après le cours d'une 
lettre de change à vue, tirée du lieu où la 
lettre primitive était payable sur le lieu du 
domicile du garant. Si la retraite est tirée 
par un endosseur, le montant en est fixé 

date when recourse is exercised at  the 
place of domicile of the holder. 

Article 49. 
A party who takes up and pays a bill 

of exchange can recover from the parties 
liable to him: 

(1) The entire sum which he has paid; 
(2) Interest on the1 said sum calculated 

at the rate of 6 per cent, starting from the 
day when he made payment; 

(3) Any expenses which he has incurred. 

Article 50. 
Every party liable against whom a 

right of recourse is, or may be, exercised 
can require, against payment, that the bill 
shall be given up to him with the protest 
and receipted account. 

Every endorser who has taken up and 
paid a bill of exchange may cancel his own 
endorsement and those of subsequent en- 
dorsers. 

Article 51. 
In the case of the exercise of the right 

of recourse, after a partial acceptance, the 
party who pays the sum in respect of 
which the bill has not been accepted can ( 
require that this payment shall be specified 
on the bill, and that he shall be given a 
receipt therefor. The holder must also give 
him a certified copy of the bill, together 
with the protest, in order to enable subse- 
quent recourse to be exercised. 

Article 52. 
Every person having the right of 

recourse may, in the absence of agree- 
ment to the contrary, reimburse himself by 
means of a fresh bill (redraft) to bè. drawn 
at sight on one of the parties liable to him 
an payable at  the domicile of that party. 

The redraft includes, in addition to the 
sums mentioned in Articles 48 and 49, broke- 
rage and the cost of stamping of the redraft. 

If the redraft is drawn by the holder, 
the sum payable is fixed according to the 
rate for a sight bill drawn at the place 
where the original bill was payable, upon 
the party liable at  the place of his domicile. 
If the redraft is drawn by an endorser, the 
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